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角色 

 

卡洛斯，年龄介于 16 至 25 岁。 

 

 

阅读及演出提示 

 

本剧目以西班牙加泰罗尼亚地区为创作背景，原文为西班牙语和加泰罗尼

亚语。 

文中空行处意味着舞台处于静默状态，或角色正在聆听某人的话，以进行

之后的回复。 

分割线意味着时间或空间上的跳跃，导演可根据实际情况决定具体呈现方

式。 

建议剧目于开放式剧场演出，让观众尽可能环绕舞台而坐。 
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第一幕 

 

（主角卡洛斯坐在观众席中。） 

 

—— 卡洛斯，我叫卡洛斯。 

 

—— 我不知道。 

 

—— 我不知道。语文老师让我过来，我就来了。 

 

—— 我真不知道，不都说过了嘛！ 

 

—— 不，我不想聊天。 

 

—— 对，我正生气呢。 

 

—— 因为我不应该在这儿，我好着呢。 

 

 

（面向所有观众）我挺光火的，不过我也是偶尔才这样，我并不是那种整

天怨天怨地的人。人就活这么一回儿，得好好享受。哎，你说对吧？（向其中

一名观众）你这发型挺酷啊！ 

我是个快乐的人。我十五岁。我的生活没什么可抱怨的。我住在一个还不

错的房子，而我家那老两口……跟天下父母一样，唠唠叨叨的，但有时也挺有

趣。 

我每天上学，无聊晃悠，然后回家。之后要不去公园和朋友们待一会，要

不家做数学老师布置的作业。对，作业总是数学老师布置的。其他老师比较识

趣，又或者根本不在乎。最近一些老师态度越来越随便了，不过， 我也无所谓
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了。的确班里有几个搅屎棍老惹事，让这些老师们无可奈何。正常，他们怪可

怜的。 

总体而言，我是个好学生，除了在体育课……哎……跑步锻炼啥的，太费劲

儿了。跑步锻炼啥的跟我八字不合，但……我看起来也还行，（对另一名观众）

你说呢？ 

踢足球我倒是挺喜欢的，但就是不能踢很久。体育课上踢球就算了，还要

穿队服啥的，没意思……（倒竖大拇指） 

所以我球是踢的，但是只会穿便服踢。当我察觉自己开始流汗的时候，我

就会停下来。在这个时候，我总会跟老师报告说我难受得很，而她则会恶狠狠

地盯着我，就像我刚打了她一顿儿似的，脸上的表情仿佛一台计算机“……数据

加载中……现在轮到我教训你了。”，就是明知道我在撒谎的表情，但是……她又

能奈我什么何呢？ 

——来，胡安·卡洛斯！回到场上来继续跑！ 

对的，她总是信手拈来，“赐”我“胡安·卡洛斯”或者诸如此类的名字。也许

她以为她的学生都有着高大上的复合名……然而，我只有一个单名卡洛斯。倒不

是我耿耿于怀这种小事，但是她…… 

——我叫卡洛斯。 

——知道了，何塞·卡洛斯。 

然后她会给我使个眼色，让我坐下休息。（模仿动作） 

有天她跟我说，我肯定是因为抽烟才身体这么孱弱。 

——你胡说啥呢？ 

我才不会承认呢。 

为什么她要这样怼我？ 

她说我身上一股烟味儿，再有下一次的话就告诉家长。 

—— 切~ 

我坐在观众席，看着同学满场跑。女同学总是可以先休息，或者可以跳跳

舞之类的，因为她说跳舞也算体育锻炼。那可不吗？！这可有趣多了好吗！我

也想跳舞啊！（做几个舞蹈动作）但是我一声不吭，闭嘴大吉，看着他们这帮傻
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子跳舞踢球。 

看，那是马蒂。真搞不懂他像个傻子一样上蹿下跳干嘛。看着他这边跑到

那边，再从那边跑到这边，却连球都碰不到只能干瞪眼盯着球看的样子，真是

太好笑了。人家从上面或者边上传球给他，他跟着球跑，来来回回…… 

 

 

（对着另一个观众）不是，你别这样看着我！你以为我在这儿是因为我社

恐，在班里格格不入吗？ 

哎，我挺烦他们叫我来这互助小组的，但是……因为我没有什么可以分享的，

来了又没有问题可以倾诉，让我觉得怪不好意思的，就这样。 

——谢谢！ 

 

——嗯，我留下来听一下同学们的故事。 

 

 

组织会议的那个女人真是烦人。人是好人，但也真的是烦人。 

 

她和我妈关系不错，好像是一起去健身房然后成了朋友。 

会议结束了，我回家去。 

 

—————————————————————————————————— 

 

      —— 妈，我回来了！ 

         —— 对，都挺好的。 

—— 嗯，吃饭的时候叫我！ 

我关上房门，放起音乐。 

然后跳舞。 

（音乐响起，边唱边跳） 
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第二幕 
 

我在房间里，躺在床上，开始玩手机。老两口还挺开明的，他们允许我

用手机，也不会干涉我的事情。当然，我也没有给他们干涉的理由。我成绩不

错，还行吧。我也从来不跟别人有矛盾……（转头看向同一名观众）不管你怎么

想，这就是事实。 

真的。（笑）我跟别人相处还挺和睦的，也不缺朋友。我从不沾毒，（面

向同一名观众）尽管你肯定不这么想。哎，好吧，偶尔会抽点烟，不过我不喝

酒，也从来不一个人抽烟，那是和朋友们一起才会干的事……（再次朝向同一名

观众）跟你一样，（转向台下其他观众），跟你、跟他也一样。 

        我躺在床上，拿出手机，下载那个 APP。彻玛告诉我现在年轻人也用

Tinder。这个 APP 真心可以，比我以前用那个破玩意儿好多了。家附近就有好

几个小美女，可是大部分我都认识，要不就是邻居要不就是同校的。擦！怎么

全世界都在这儿！（面向另一名观众）你也会这样吗？一搜全是熟人吗？ 

       我得取个昵称……（面向新一名观众）你以为我会告诉你吗？你疯了吧？我

才不会让你知道我叫什么。我也不会用正面照做头像，而是选一张帅气的侧身

照，露着腹肌，微微躬身，让肌肉线条更清晰。 

 

（刷手机） 

美女。 

（点赞） 

正点。 

（点赞） 

金发洋娃娃。 

（点赞） 

   拜拜！ 

   不错。 

   没戏！ 

不行！划掉！ 
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唔……还是算了。 

哇！ 

 

（叮） 

 

嗨，你好吗？ 

嗨，挺好的，你呢？ 

我也挺好的，看到你之后更好。你还有其他照片吗？ 

有，你呢？ 

你能发给我吗？ 

你先发。 

（我的泳装照） 

（我和表兄弟的合照） 

我是右边那个。 

不，另一个才是！ 

 

一整个下午我们都在聊天。 

 

—— 开饭了！ 

—— 来了！ 

我妈喊我吃晚饭去了。 
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第三幕 

 

第二天，我如常来到学校，如常上课，如常感到无趣。但是我在想克劳迪

娅。嗯，她叫克劳迪娅（展示手机）。真他妈好看！ 

马蒂约我下午去他家看网飞最近特火的一部剧——《怪物奇语》，“Stranger 

things”。他电影专业的哥哥说这部剧特别棒，大家对它也赞不绝口，但是我……

不知道为什么，我倒没有觉得它有那么神奇。剧情的确引人入胜，有时候还让

人汗毛直竖，但是……我也没觉得值得被吹捧成这样。我觉得马蒂也是这么想

的，但是他总是以他哥马首是瞻。如果他哥说“你穿这件衬衣肯定能吸引妹子的

注意”，他就会乖乖穿上；如果他哥让我们把他的“药片”藏起来不让他们妈妈发

现，我们也听话照做……当然，有时候他也会给我们点好东西尝尝，而我们当然

也欣然接受。 

 

—————————————————————————————————— 

 

—— 来嘛！你也不是挺喜欢这玩意嘛。 

我烦透了这家伙。 

—— 马蒂大哥！下次跟你哥说让他自己搞定！傻逼，哪天你准为了他的破

事儿挨骂！ 

那天是我帮他把“作案工具”藏起来了。他妈突然到家了，他就硬塞了给我。 

—— 混蛋！我可恨透了这破玩意儿！ 

他妈一离开了房间，我就开窗把那个袋子扔了出去。 

—— 滚他妈的蛋！ 

—— 擦！去你这小摩尔鬼！ 

 

—————————————————————————————————— 

 

我跟马蒂说了我再也不会帮他们保管这破玩意儿，如果他哥问起来，就让
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他自己去找地儿藏去！ 

 

让马蒂他哥滚蛋去吧！ 

 

嗯……我干啥说起这事儿来着？啊，对了，马蒂邀请我去看 Stranger 

things……擦，我怎么也说不好。Stranger things、Stranger things、Stranger 

things。（朝一名观众）你试试看，就知道说得又快又准可难了！Stranger 

things、Stranger things、Stranger things…… 

 

好吧，他邀请我，然后我拒绝了，因为我要……去开互助小组会议，所

以…… 

我就来了。 

 

—————————————————————————————————— 

 

—— 你好。 

 

说实话，我真的挺好的。 

 

因为…… 

 

（面向其中一位观众，带着心照不宣的表情）我不好意思当着这么多人面

说起那个女孩，但是我还挺开心的，因为昨晚晚饭之后我们又约了网上聊天。

我之前没说，是因为有点害臊，但是……还挺爽的。 

 

你看他们看我的眼神……他们不快乐。他们总是来这样的互助小组，然后诉

苦。我希望他们能像我一样快乐。 
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—————————————————————————————————— 

……因为……我认识了一妞儿。哎，抱歉，一个女孩。 

 

对。好吧，我还不算认识她，但是我们聊了一整个晚上。 

 

嗯……一开始我们先互相自我介绍。她叫克劳迪娅。金发碧眼，养眼极了。

身材苗条，却波涛汹涌……抱歉！应该说是外形优秀，和蔼可亲。 

 

是的，她也非常聪明。她是在圣家族大教堂的中学上的学，家里条件应该

不错。嗯，她看起来应该出身在富裕家庭，软件上显示离我一公里，应该是住

在城北。城市的另一端，则是鱼龙混杂。我可以跟你打包票她不是城南那边的

人，她给我发的照片看起来像是在加勒比海之类的地方照的。 

 

—— 这是我的泳装照。 

 

—— 是的，没有穿 T 恤。怎么样? 我还可以吧？ 

 

—— 我们慢慢熟稔起来。 

 

—————————————————————————————————— 

会议结束。真无聊，尽管有几个人还挺有趣的。尽管有点丧，但是有趣。

他们讲了各自家里的事和他们的感受，还有其他奇奇怪怪的经历。我倒是挺幸

运的，在家里……还行，我的老爸老妈也……还行。 

 

—— 妈！ 

 

今天我心情不赖，就不叫她老妈子了。 
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—— 对。晚饭好了叫我！ 

 

—— 嗯，作业已经做完了。 

 

我想赶紧回到房间，打开手机和克劳迪娅聊天。 

 

—— 妈，对的，互助小组那边今天开会挺好的，但我想不通为啥我要去。 

 

—— 不……我不想聊……啥都不想聊，行吗？ 

 

终于，我可以关上房门。 

 

我打开手机，登录软件。 

 

嗨！ 

 

她没有回复，她并不在线。Fuck！我往上翻了翻昨天的聊天记录，挺值得

回味的。 

 

来点音乐。 

 

(音乐响起，跳起舞来) 

 

—————————————————————————————————— 

我在想，在家用手机上网跟 Stranger Things 里面连接那台机器有点像。

Stranger things、Stranger things、Stranger things 、Stranger things、Stranger 

things……几乎不可能念得又快又准。（质问之前那名观众）不是吗？我跟你说过

的！ 
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这跟 Stranger Things 里面连对讲机很像。老两口允许我在家里用手机，也

可以带到学校去，但现在新校长不想我们在学校里用手机，所以……我们只能把

手机放在家里，等到家才能上网聊天。说是为了让我们专心学习。手机就沦落

为一台和朋友联系的对讲机，只是调频变成了连网……好吧，电视剧里不用对讲

机撩妹。其实这也挺好的，事实上我觉得新校长的做法也挺有道理的，没有手

机干扰的课堂气氛是更好些，谈情说爱没那么容易了。 

 

（叮） 

嗨！怎么样啊？今天过得如何？ 

还可以，挺好的……我整天都在想你……我觉得有点不可思议。今天我没干

什么事，你呢？ 

 

然后她问我用不用 Instagram，还把她的账号发过来了。然后她问我要我的

账号，我也给她发过去。糟糕！我在 Instagram 上备注的年龄是 15 岁，在

Tinder 上是 16 岁，她要发现了！ 

我赶紧登进 Instagram，希望她没有发现我暂时下线了。 

我点击“设置”，然后“编辑”。 

卡洛斯，十五岁，“生活就是用来尽情享受的兄弟！” 

要改成十六岁，其他不变。 

不行啊！我的朋友们会发现的，更别说我妈了……对，我妈是用 Instagram

的时髦中年妇女，还逼着要关注我。 

那就写： 

卡洛斯，我喜欢享受生活…… 

不！ 

卡洛斯。 Life’s too short to last long. Let’s live!” 

就这样，完美。 
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这是我搜索“life 句子”显示的第一个结果。自我介绍总得写点啥嘛，来句英

文总错不了。 

 

我开始看她的账号，发动攻势：所有她的单人照我都一通点赞。 

 

她也在给我的照片点赞。 

 

（叮） 

原来你还喜欢嘻哈音乐啊。 

嗯，我觉得还挺酷的。 

我也这么觉得。 

是吗？这我没想到。 

你以为我是那种只喜欢流行音乐的富家女吗？ 

哇噢！没想到她还那么狡黠幽默，我喜欢！ 

赞。 

赞。 

最喜欢这张（截图发送）。 

赞。 

我喜欢这张照片。 

美女。 

你在这张照片里蛮上镜的。 

赞。 

赞。 

太赞了，这个女孩太赞了。 

你总是穿连帽卫衣是有什么特别原因吗？看起来特别嘻哈！ 

—— 开饭了！ 

—— 来啦！ 

我先吃饭，待会我们继续（脸红微笑表情）。 
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（比心亲亲表情） 

噢……我太喜欢她了。 

我吃饭的时候也把卫衣的帽子套在头上，从来不摘。也许现在该…… 

 

（叮） 

你没有回答我为什么总是穿连帽衫哦。 

我总是把帽子套上，我喜欢。 

挺棒的，我喜欢（心形眼表情）。 

 

—————————————————————————————————— 

 

—— 是的，我总是戴着帽子。原因嘛，很复杂……我之前解释过，不是

吗？ 

 

—— 跟新来的同学再说一遍？呼……真烦！ 

 

—— 我真的很好，很快乐，为什么我要来这儿啊？！ 

 

—— 哎，好吧。我戴帽子是从小养成的习惯，因为那个时候害怕暴露自

己。街坊邻里都知道我不是我两老亲生的，所以我总想躲起来。后来慢慢长大

之后我也无所谓了，但是我又喜欢上嘻哈文化，就是……喜欢这样。 

 

—— 他们在我三岁的时候收养了我。 

 

—— 不是在这儿，（叹气）好像是在希腊，反正是那边吧。 

 

怎么说呢，我觉得我就是老两口的儿子，也就是说，我爸妈，我……父母。

我不觉得自己是阿拉伯人，又或者是叙利亚人什么其他的，一点儿也不。我也

©Daniel J. Meyer /To request foreign right of any play and/or translations write an email to marmontavez@deartecheagency.com

more info at https://danieljmeyer.com



不清楚事情的来龙去脉。大概是巴尔干战争时期，他们不知道为什么派驻到了

那里……对，他们那个时候已经住在巴尔干地区，我也不知道是啥原因……我其

实什么都不清楚，也不感兴趣，也不知道为什么我们说起这个来。 

 

—— 我觉得你们组织的这些互助小组会议很棒，我也越来越喜欢跟你们在

一起，但是我不想说这些丧气的事情。我过得挺好的，而且……我跟克劳迪娅的

关系也更进一步了，我更愿意跟你们聊这个。 

 

在此之前，我跟大家交代一下，从我开始跟克劳迪娅聊天到现在，已经过

去三个星期了……我们的关系升温得很快。你们想继续听下去，是吧？ 
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